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В статье обосновывается возрастание потребности знания иностранного языка российскими гражданами в условиях глобализации и освещаются проблемы повышения качества языкового образования в нашей стране.

Глобализация как фактор усиления потребности в знании иностранного языка. Актуальность и цели языкового обучения в российском обществе на разных этапах его исторического развития изменялись в широких пределах, испытывая на себе идеологическое воздействие существующего политического режима, а также влияние социально-экономической трансформации общественной жизни. Двумя конкурирующими целями были практическое использование языкового знания и его культурно-образовательное и воспитательное воздействие на личность учащегося. 

Во второй половине XX в. человечество вступило в эпоху глобализации. С начала постсоветского периода увеличивается количество российско-иностранных предприятий, политических, научных, образовательных, культурных, спортивных и развлекательных мероприятий, развиваются совместные шоу-бизнес и туризм, растет количество иностранных поездок и масштаб миграции российских граждан. Глобализация означает, что все более возрастает роль личных межнациональных контактов людей, требующих знания иностранного языка. В условиях возрастания скорости, количества, разнонаправленности и полилингвистичности информационных потоков, а также увеличения разнообразия и степени проникновения в повседневную жизнь их электронных носителей, способность к быстрому восприятию и интерпретации их иноязычного смысла является фундаментальным фактором принятия верных управленческих решений и на государственном уровне.

Практической целью Болонского процесса - унификации европейской системы образования - выступает насыщение рынка труда лингвистически квалифицированными кадрами. Имеется в виду, что студенты вуза одной страны будут применять приобретаемые знания в другой, для чего в процессе обучения им необходимо получить практику межкультурного взаимодействия. Поэтому в ЕС активно поддерживаются программы студенческого обмена: например, в ведущих вузах Великобритании, США, Канады до 80% студентов составляют иностранные граждане. В российском языковом обучении популярность иностранного языка определялась в основном утилитарными целями. До революции 1917 г. самым изучаемым иностранным языком в России был французский, в советское время - немецкий, а с 1990-х гг. первенство уверенно перехватил английский. В европейском сообществе акцент языковой политики ставится именно на языковой универсализм, предполагающий равноправное изучение студентами иностранных языков. В марте 2002 г. Европейский Совет в Барселоне рекомендовал с раннего возраста обучать детей двум иностранным языкам. Пропаганда лингвистического плюрализма означает изучение широкого спектра языков в европейских образовательных учреждениях. В то же время приоритет отдается языкам ведущих экономических держав. Основные трудности для российского учащегося за рубежом, связанные с языковым барьером, создает необходимость решать одновременно множество проблем различного характера, включая бытовые.
Другим важным следствием интеграции российского образования в европейское является вопрос адаптации приезжающих на обучение в российские вузы. Включение РФ в Болонский процесс неизбежно повлечет за собой возрастание студенческого обмена. Престиж российского вуза будет во многом определяться количеством обучающихся в нем иностранных студентов и соответствием стандарту ЕС квот студенческого обмена. Сегодня в РФ быстрыми темпами открываются отделения зарубежных образовательных организаций, внедряются иностранные учебные программы и проекты. В то же время крупные многофилиальные российские вузы открывают больше отделений в ближнем и дальнем зарубежье.

По данным социологических исследований иностранные студенты, приезжающие на учебу в вузы России, в целом положительно отзываются о качестве российского образования. Но только 2/5 утверждают, что их языковая подготовка оказывается достаточной для успешного освоения русскоязычного учебного материала и общения с преподавателями. Языковые сложности, испытываемые иностранными студентами, распространяются и на внеучебную составляющую их жизнедеятельности, вызывая социальную напряженность в отношениях с населением города проживания, органами правопорядка, коллегами-студентами, преподавателями.

Особенности изучения иностранных языков в современной России. Участие россиян в культурных и интеллектуальных контактах с иностранцами серьезно ограничено рамками языкового знания. Значительная часть россиян получили образование в советскую эпоху, когда языковое обучение приводило к подготовке большого количества использующих язык, но не говорящих на нем. 

Международные связи в области науки, культуры, спорта, политики и во многих случаях бизнес-контакты осуществляются в форме краткосрочных визитов, туров, выставок, семинаров, конференций, саммитов, на которых в процессе личного общения решаются важные деловые вопросы. Встречи такого рода помимо официальной части включают неофициальную (прием, вечеринка, бизнес-ланч), предполагающую неформальный характер общения, которое способно повлиять на конечный исход всего мероприятия. Следовательно, для успешного осуществления всего спектра деловых взаимоотношений на иностранном языке их участникам, помимо знания профессиональной лексики, потребуется владение иноязычным сленгом и речевым этикетом. 

Социальный заказ современного российского общества на образовательный продукт по иностранному языку находит отражение в профессиональной ориентации современного студенчества. Предпочтительными сферами профессиональной деятельности у российской молодежи в первой декаде XXI в. выступают предпринимательство, коммерция, финансы, юридические службы, а основными задачами являются достижение успеха в обществе и возможность иметь высокий заработок. Наиболее искомые работодателями и популярные среди молодых выпускников специальности - "менеджмент организации", "юриспруденция", "финансы и кредит", "бухгалтерский учет, анализ и кредит", "мировая экономика" и "маркетинг". Наиболее востребованы именно те виды деловой активности, в которых без адекватного знания иностранного языка молодым специалистам будет сложно добиться успеха. С другой стороны, той части молодежи, которая решила приобрести не столь востребованные гуманитарные знания (историки, культурологи, литературоведы), можно ориентироваться на то, что, если "в чистом виде" их профессия найдет малый спрос на рынке труда, то, зная иностранный язык, они могут успешно работать в смежных, лучше оплачиваемых областях, - рекламе, PR, переводе литературы.

Служебные обязанности сотрудников различных трудовых организаций в целом похожи: поддерживать контакт с другими сотрудниками, отвечать на телефонные звонки и сообщения мобильной связи, просматривать электронную почту и посылать электронные сообщения, получать и анализировать информацию из СМИ, Интернета, письменно и устно отчитываться перед руководством. По мере возрастающего проникновения Интернета объем иноязычной составляющей содержания указанной деятельности увеличивается. Таким образом, для успешного осуществления профессиональной деятельности современному выпускнику вуза, помимо хорошего знания специальности, требуется знание по крайней мере одного, обычно английского языка. 

Знание иностранного языка оказывается актуальным и в заочной языковой деятельности. Для этой категории граждан умение общаться на социально-бытовые темы значительно менее актуально, чем знание общеделовой лексики (например, этикета деловых писем). В некоторых случаях, единственной актуальной областью для них является специальное языковое знание (например, с целью перевода инструкций по компьютерному обеспечению).

Социологические опросы студентов в конце XX и начале XXI вв. демонстрируют связь дальнейшей жизнедеятельности молодых россиян с проживанием за границей. По результатам опросов студентов МГУ, проведенных в 1994 и 1999 гг., лишь 24% из них намерены постоянно жить и работать в России; 59% опрошенных хотели бы постоянно жить в России, но иметь возможность контрактной занятости за рубежом; 5% - хотели бы постоянно жить за рубежом, но иметь возможность контрактной занятости в России; 6% - хотели бы постоянно жить и постоянно работать за рубежом. В первой декаде XXI в. указанная тенденция усилилась: 75% опрошенных не смогли бы обойтись в работе и в быту без высокого уровня знания одного из иностранных языков.
Становится очевидным, что большому количеству российских граждан потребуется продвинутое знание иностранного (в основном - английского) языка в 3-х основных областях социальной коммуникации: семейно-бытовой (для успешного общения российских граждан с иностранными в период проживания первых за рубежом и в процессе социальной адаптации вторых в российском социуме), общеделовой (для успешного осуществления официальных социально-деловых контактов) и узкопрофессиональной (для квалифицированного выполнения профессиональной работы). Многие российские учащиеся и их семьи начали осознавать, что такой уровень языкового знания в родной социально-культурной среде пока труднодостижим. Среди них растет число интересующихся возможностью обучения за рубежом. Телефонный опрос родителей старшеклассников в августе 2005 г. показал, что 70% опрошенных родителей интересуются программами по образованию за рубежом для своих детей. Наиболее популярными из них являются программы высшего образования за рубежом (68%), вторыми идут программы языковых курсов (32%). Первое место в рейтинге популярности стран занимает Великобритания, на втором находится Германия, на третьем - Франция. 

Проблемы совершенствования российского языкового образования. В начале XXI в. в РФ был принят ряд концептуальных документов, определяющих цели, методы и сроки деятельности по повышению качества образования в стране, но в них не затрагиваются проблемы языкового образования. Сегодня назрела необходимость реальных изменений в организации и проведении институционального учебного процесса по иностранному языку.

Ключевой продолжает оставаться проблема недостаточного финансового обеспечения бюджетных учебных заведений и, как результат, отставание качества учебного процесса в них по сравнению с частным сектором. Обучение иностранному языку, требующее цикличности курса занятий, использования современных учебных технологий и квалифицированных кадров преподавателей, оказывается наиболее восприимчивым к этим недостаткам. Вместе с тем уже существующая ресурсно-технологическая база не всегда используется в полной мере. Так, большинство школ и вузов оборудованы компьютерами, следовательно, становится возможной установка и использование для обучения иностранному языку Интернет и других электронных информационных носителей и программ, но часто этого не происходит. Большую роль в социализации школьников на иностранном языке могло бы сыграть иностранное телевидение. 

Большинство высших учебных заведений не уделяют должного внимания предмету "Иностранный язык". Интенсифицировать учебный процесс по иностранному языку предстоит в общеобразовательных школах.

Вопрос привлечения компетентных преподавателей иностранного языка в государственные учебные заведения является одним из самых острых. Сегодня квалифицированный преподаватель с хорошим знанием иностранного языка без труда может найти высокооплачиваемую работу не только в языковом обучении. Необходимо обеспечить, с одной стороны, более эффективную подготовку современного поколения лингвообучающих специалистов, а с другой, - тестирование и мониторинг их профессиональной компетенции, т. к. часто она может не соответствовать документально подтвержденной квалификации. В обоих случаях - добиться систематического контроля качества знаний и обязательного вовлечения в него иностранных лингвистов из числа естественных носителей этих языков.

Другим насущным вопросом языкового обучения является проблема школьных учебных пособий. В российском школьном образовании целесообразно активнее использовать иностранные учебные пособия, разработанные методистами страны-носителя изучаемого языка.

Преемственность школьного и вузовского обучения иностранному языку - отдельная и важная тема. Стандарты школьного и вузовского обучения иностранному языку должны быть приведены в соответствие друг с другом. Следует в обязательном порядке ввести обучение как минимум двум иностранным языкам и в технических вузах.
Для студентов языковых направлений важно создать и финансировать организации трудовой практики с обязательным применением ими формирующегося языкового знания двух типов. Первый - в качестве носителей языкового знания: например, работа в детских садах заодно решала бы проблему дошкольного языкового обучения. Второй - в качестве получателей языкового знания: в переводческой, преподавательской, туристической, секретарской и других видах языковой деятельности.

Важнейшей общественно-образовательной задачей является создание условий для формирования культурно-языковой среды, позволяющей осуществление взаимодействия российских граждан с носителями информации на иностранном языке (СМИ). Практическое осуществление этих мер возможно на базе специальных центров по изучению иностранного языка, создаваемых при учебных и социальных (библиотеки, культурные центры) организациях. Эти меры отвечают объективному росту востребованности знаний иностранных языков в российском социуме.
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